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Előfizetési feltételek:
Égess évre • frt. — kr. 
Félévre . . 3 » — „
Negyedévre 1 * 50 „

Egye« szám 10 kr.
&-------------------------a HALADÁS Hirdetések dija :

4 hasábos petitsor 5 kr. 
Nyílttérijén . 20 kr.
Bélyegdij egyes hir­

detésnél . . 30 kr.

Társadalmi, tanügyi, közgazdasági ás ismeretterjesztő közlöny.
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SzerlceaztÖségi iroda: Megjelen: Kéziraton:: Kiadóhivatal:
TCtír *. •*. hová a lap szellemi részét illető

közlemények küldendők.
Szerdán és Szombaton, Vissza nem adatnak. VOLCZ II. könyvnyomdája. Mindennemű pérzek

1 hirdetések és reclamatiok ide intézendók.

Előfizetési felhívás. 1
Lapunk Április l-sőjével uj év­

negyedbe lép, miért az előfizetések 
szives megújítását tisztelettel kér­
jük. Eddigi iránya lapunknak válto­
zatlan marad. Hii közlője leend a 
megye és város közérdekű esemé­
nyeinek. Megismerteti olvasóinkat a 
hazában s a nagyvilágban történtekkel, 
igyekezni fog újdonságokkal élénksé­
gét fenntartani. Közöl avatott tollak­
tól ismeretterjesztő s közgazdászat! 
czikkeket, egy úttal szépirodalmi és 
mullattató olvasmány okról is gondos­
kodván.

Előfizetési árak:
Április — Júniusra . 1 fi*. 50 kr. 
Április — September™ 3 fr. — 
Április — Deczemberre 4 fr. 50 kr. 

a szerkesztő és kiadóhivatal.

„Az önkormányzat és pénzügye.“
Irta: Hegedűs Sándor.

III.
Gazdasági és kulturális tekintet­

ben sehol a községi és területi ható­
ságok működése, hatásköre oly szé­
lesen kiterjesztve, oly sok anyagi biz­
tosítékkal ellátva nincs, mint Orosz­
országban, és viszont: a poli­
tikai rendészet, a közigazgatási jog 
szolgáltatás, sőt a fegyelmi és ellen­
őrzési jog is, még helyi ügyekben 
és közegek felett is, sehol oly töké­
letesen állam közegek kezében ösz- 
pontositva nincs mint Oroszország­
ban. Ott a község, vagyon közösség­
re, pátriárchális szervezetre van fek­
tetve, mely tagjainak anyagi életéről 
gondoskodik; mert osztályrészt ad, 
határából, nevelteti a katona gyerme­
két, táplálja nejét; erkölcsi fegyel­
met gyakoról, és a gonoszokat kebe­
léből kitaszítja, úgy, hogy a kiutasí­
tottak még a kerületben és tartó- 
mányban is elvesztik polgár jogukat 
3 évre; betegekről, szegényekről gon­
doskodik ; szolidáritásban áll összes 
kerületi és tartományi tartozásai iránt, 
úgy, hogy a mely évi adót az egyes 
October 1-ig meg nem fizeti, az ki- 
osztatik a községre. E kötelezetség- 
gcl szemben joga van a községnek, 
azt lakója által kényszermunkával is 
ledolgoztatni, sőt kiadhatja ezt má- 
suvá is dolgozni.

Az oroszfalu községnek képvise­
lete nincs; hatósága, a gazdák ösz- 
szege, kik egy' „v é n“-et választanak 
évenként főnökül kinek körülbelül az 
Ráhatás köre a mi nálunk a falusbi- 
ráké.

Az orosz városok szervezetét : 
a városi választók, városi képviselet

(duma) és tanács (uprava) képezik, 
a városi képviselet 4 évre választatik. 
Ez választja a városi tisztviselőkjt. 
A tanács csak a vagyon kezeléssel 
és városi közigazgatás vezetésével, 
városi egészségügy, építészet sth. el­
lenőrzésével foglalkozik. Zsidók 
polgármesterekké nem választhatok; 
sőt nem szabad, hogy a városi tanács 
tagjainak egy harmadnál több, nem 
keresztény legyen

Az Orosz helyi kormányzat leg­
alsó fokon komunisztikus, és pátriár­
chális; területi kiterjedésben cultura- 
lis és gazdasági feladatokat végez ; 
a városokban szabadabb mozgást nyer, 
és a közigazgatási jog szolgáltatás 
némi biztosítékaival bir; de rendőr 
bíráskodást sóból, közigazgatási jog 
szolgáltatást is csak a városokra néz­
ve, és csak kormány közegek utján 
nyer.

Szerző végül azon álláspontot 
jelzi, melyet hazánk törvényhozása a 
helyi kormányzat, a községi, megyei 
autonómia és önkormányzat terén el­
foglal. E részt nincs miért ismertes­
sem, hisz t. olvasóim azokkal bizo­
nyára ismeretesek. Csak még szerző 
következő zárszavait iktatom ide; 
melyben úgyszolva a magyar (szak­
értő) közvéleménynek ad hangot:

Szükséges, hogy az önkormány­
zatban, szabatosabban körvonaloztas- 
sék a közigazgatási jogszolgáltatás, 
és hogy ennek utolsó fóruma a mi­
nisztériumoktól közigazgatási bíróság­
nak adassék át; szükséges a közmun­
kaügy, rendészet országos szervezése 
és anyagi codificatiója; szükséges az 
erdő és mezei rendészet újabb szabá­
lyozása ; vicinális utak és vasútak 
szaporítása és az összes önkormány­
zati, adóügy arányosítása; továbbá 
az állami pénzügyekkel, alapra ép 
úgy, mint határokra nézve, összeüt­
közésbe jövételének megakadályozása. 
Szükséges a megyei és községi kö­
zegek qualificati ójának, fize­
tési n o r m a 1 éj á n a k, nyugdíj­
ügyének szabályozása. Mert egy 
fejlődő állam helyi feladatainak, csak 
ügy lesz képes eleget tenni a magyar 
önkormányzat, a nélkül hogy auto­
nom ügyeinek, vagy saját polgárai­
nak ártana!

E rövid ismertetésből is láthat­
ja a t. olvasó, hogy Hegedűs 
Sándor bemutatott müve nem a 
modern charlataneria; de mély és 
alapos tanulmány és ép Ítélő tehet­
ség gyümölcse. S annak megszerzését 
és tanulmányozását nem tudom elég­
gé ajánlani főleg a közigazgatás gya­
korlatával foglalkozóknak.

II o r y Béla.

Székfoglaló beszéd.
(V égé.)

Az anyagi jólét, a hálálom nem volt 
szövetségessé soha a tanítóknak. A köl­
tőnek mondása — fájdalom — mindig 
teljesült.

„Ki jő s prófétái, here: vadméz, 
Szőr köntös és fejére kö;
De mégis, hogy nem értik, az 1 ész 
A gyilkoló, a leverő“ ! !
Azért említettem meg ezeket, s 

azért hoztam fel a fennebbi példákat, 
mert ismerem a nyomasztó anyagi vi­
szonyokat, melyekkel ma egy néptaní­
tónak küzdeni kell, tudom hogy a társa­
dalomnak még mostoha gyermeke ö, s 
idő kell hóz'.á mig méltó helyét a tár­
sadalomban elfoglalhatja, s tudom hogy 
ez igaztalansng és méltatlanság érzete 
nem egy tanítónak lelkében költi fel az 
elkeseredést, s hüti lo a bugzoságát. A 
történelemmel és a példákkal akartam 
tehát erösitni ezeknek lelkét, s mega­
kartam győzni őket arról hogy a nyo­
masztó körülmények sem mentik fel a 
tanítót kötelessége teljesítése alól.

A társadalom legdrágább kincsének 
— az ifjnság lelkének sáfára ö: hívnek 
kell lennie mind halálig!

Átok és kárhozat sújtja a tanítót, a 
ki kötelességét nem teljesiti, mert a jö­
vőnek vetésében teszen kárt, i s mul­
asztását és lelkiismeretlenaégét nemze­
dékek siratják. —

Méltán és jogosan követelhetünk 
ugyan a társadalomtól nagyobb igazságot 
s meggyőződésem az, hogy követelésün­
ket, melyet a leghatalmasabb pártfogó: 
a korszellem is támogat — a társodalom 
megfogja hallgatni; do nekünk addig is 
teljesíteni kell kötelességeinket, még 
pedig önfeláldozó szorgalommal, mert 
százados mulasztásokat kell kipótolni, 
hogy képpessé legyen c nép magának 
a létfeltételeit hiztositni ama hnrezban, 
melyet ma a mivelt nemzetek vívnak a* 
eszmék terén egymással, s melynek ki­
hatása minden anyagi erő és hatalom 
határain is túlterjed. —

Minden betű melyei többet tanítunk 
minden erény, mellyel többet oltunk ta­
nítványaink leikébe: egy egy újabb fegy­
ver a nép kezében melylyel a lélküz- 
delmében életfeltételeit biztosíthatja. — 

Nem ezélom most a nevelés mi­
kéntjének részleteibe bocsátkozni, csak 
áltolánosságb nn akarom megjegyezni azt 
hogy a tudományt erényei párosítva ta­
nítsuk,^egyformán gondunk legyen a lé­
lekre és testre. Arra igyekezzünk, hogy 
tanítványainkkal no csak megizleltessiik. 
az igazságokat, de tegyük olyanná előt­
tük azokat, hogy minden időben éhez­
zék és szomjuhozzák, mert e vágy fog­
ja őket leginkább arra össtönözni, hogy 
keressék is azokat. No feledjük el, hogy 
az ige melyet hirdetünk, csak úgy 
teszi meg állandó hatását az ifjúságra, 
ha mi bennünk válik először testté. — 

Minden igyekezetünk az legyen, 
hogy tetteinkben és életünk folytatásá­
ban legyen meg a nemesitő példa; ez 
legyen a legfőbb tankönyv, melyből ta­
nítványaink, az életre legszükségesebb 
tudományt: a szerénységet, munka és 
igazságsznretet, az egyszerűséget és meg­
elégedést — megtanulhassák.

11a ez elvek, melyeket ez alkalom­

mal csak futólag érinthettem — áthat 
ják lelkeinket, s azok szerint fogunk 
kötelességeink teljesítéséhez:

Isten áldása lesz a munkán, melyet 
végzendők vagyunk; s meg vagyok győ­
ződve, hogy midőn igy a tanügy felvi­
rágzását biztos sikerrel munkáljuk — 
egyúttal saját magunk javát is legbizto­
sabban előmozdítjuk. A ^közvéleményt 
csak igy lehet meghoditni, a közérde­
keltséget csak igy tarthatjuk ébren 
ügyünk iránt. így ismeri fel leghamarább 
a társadalom azt a hatalmas erőt, me­
lyet a néptanítókban bír, s megbecsüli 
őket érdem ők szerint.

Ezek után már — tiszt, közgyűlés 
mégegyszer megköszönve a becses bi­
zalmat s magamat pályatársaim szi­
ves barátságába ajánlva —- elfoglalom 
az elnöki széket. —

Mindenféle
(Orrhistoria) Egy gazdag ember­

nek az az ötlete támadt, hogy impo­
náló arczulatát mellszoborban meg­
örökítse, felállítván ezt családja és 
cselédsége általános tisztelete tárgyául 
parádé szobájában. Egy hírneves szob­
rászt hivatott ezért magához, s meg­
bízta a mellszobor elkészítésével. Jól­
lehet az újkori phydias művészi büsz­
kesége kissé idegenkedett hogy ez 
elhízott verese orrú pofát márvány­
ba ‘öntse, mindazonáltal a mostani 
nehéz időkben a legnagyobb művé­
szi önbecsérzet is magalkuszik a kö­
rülményekkel,— igy a mi művészünk 
is, ki a munkát felvállalá. Nem so­
kára kész volt a szobor, és általános 
bámulásra felállittatott a salonban. 
A látogatok el voltak telve csodál­
kozással, s dicsérték a sikerült mü­
vet, csak a tulajdonos nem volt meg­
elégedve orrával. Sőt végül a szob­
rot a csúf orrért nem is akarta ki­
fizetni. Nem volt mit tenni, a szob­
rász elvitte a szobrot hogy orrát ja­
vítsa ki, mit megejtvén rövid idő 
múlva vissza hozta, s a gazdag ipa­
ros ki fizette árát.

Nehány nap múlva a szobát ta­
karító szolga azt a jelentést tette, 
hogy ő a szobor orráról nem győzi 
a legyeket elhajtani, s mennyire nőtt 
az úr boszusága, midőn a szobába 
bement, hogy ennek okát megvizs­
gálja — s legkissebb fiát azon kapta 
rajta, hogy a szobor orrát nyalogatja. 
Bővebb vizsgálat után kitűnt, hogy 
az orr czukorból van. Az ur kere­
settel fenyegette a művészt, ki aval 
menté magát, hogy ha egy ember 
elveszti orrát csak mesterséges orral 
lehet azt pótolni, a szobor is elvesz­
tette, örvendjen, hogy mesterséges 
utón orrhoz jutott.

A gazdag iparos erre csakugyan 
beperelte a művészt, a budapesti IV-ik 
kerületi járásbíróságnál, - - mert a 
mi e dologban legérdekesebb e tör­
ténet való.



Egy szülész ki akart tenni ma­
gáért. Tragocdiábnn lépett föl mely­
ben többek között valami nagy terv 
kivitelén is töri fejét, s többek kö­
zött ezeket mondja: „Tervem sike­
rül és nagy léptekkel haladéit).“ A 
rendező csúffá akarván tenni, az il­
lető hős színészt, mint versenytár­
sát a szerep szövegében kővetkező 
csekély módosítást tette: „Tervem 
sikerül“ (és nagy léptekkel halad 
elő). A bezárt helyeket ugyan is a 
színészek instructionak nevezik, s 
azt cselekedni s nem mondani kell.

Ügy is lön a színész az előadá­
son stentori hangon declamalja: „Ter­
vem sikerül“. — s ezzel a színpad 
hátuljáról nagy léptekkel indult 
előre, a sugólyuk elört elcsúszott s 
szerencsésen bele is esett. A közön­
ség nem is hihetett egyebet, mint­
hogy terve az volt, hogy a sugólyuk- 
ba bújjon.

A keleti ügyek.
A török pánczélos hajóhad este 

10 zászlóalj katonaságot szállított el 
Thessáliába és Epirusba, hol a lá­
zadást a porta minden erővel el 
akarja fojtani. Tenedosban nagy rak­
tárt állítottak föl az angol hadsereg 
részére. A tenedosi sziget uralkodik 
a Dardanellák felett.

Ignatiev leleplezéseket közölt, 
melyekből kiderül, hogy a khedive 
szövetséget ajánlott Muszkaországnak 
a háború előtt, melynek értelmében 
függetlenségét mondotta volna ki és 
Syriát Egyptomhoz csatolta volna. 
Muszkaország ezt nem fogadta el.

A portához közelálló körökben 
• dívnék mondják hogy Onu rábírta 
a szultánt, hogy Bosznia, Herczego- 
vina és Albania elfoglalását fegyve­
res erővel akadályozza meg; külön­
ben egész nyíltan beszélik, hogy a 
muszka rubelek Boszniában már 
nagy szerepet játszanak.

Az angol flotta a keleti vize­
ken mindennap erősítéseket nyer; a 
tengerészeti minisztérium megvette 
Independenczia brazíliai pánczélos 
h ijót. A kongresszus összejövetele 
kétségbe vonatott.

A porta körjegyzéket fog in­
tézni az európai kabinetekhez, mely­
ben kijelenti, hogy a san-stefanói 
békeszerződésben nem érintett béke­
föltételek occupatióját meg nem en­
gedi s e czélból nagy számú csapa­
tokat összpontasit Bosznia Epirtís és 
Thessaliában.

Azon hirre, hogy a Gallipolit 
ellenőrző angol hajóraj megcrősitte- 
tik, a török hadügyminisztérium a 
muszka főhadiszállás beleegyezésével 
elhatározta, hogy Gallipoliban na­
gyobb haderőt fog összpontosítani.

Diplomácziai körökben beszélik, 
hogy Muzurus pasa következőleg 
nyilatkozott volna Derby lord előtt:
A szultán csak az utolsó pillanatban 
a legnagyobb kényszerhelyzetben ad- 
a beleegyezését a béke aláírásához. 
Ama muszka drogoméin ő felségének 
a szultánnak két levelet adott Mik­
lós nagyherczeg azzal fenyegetődzött 
hogy ha még egy perczczel elhalász­
tam! a béke aláírását a muszka csa­
patok azonnal bevonulnak. A máso­
dik levélben a nagyherczeg a kon­

stantinápolyi bevonulást elkerülni 
ígérte, ha a szultán azonnal aláírat­
ja a békeszerződést. Abdul Hamid 
csak a két levél után adta beleegye­
zését. E kényszereszközök itt a leg­
nagyobb elkeseredést szülték.

Muszkaország eljárása Törökor­
szág congresszusi képviseltotésével 
szemben, az irányadó köröket meg­
lepte. Azt hiszik, hogy Muszkaor­
szág még a congresszus előtt fogja 
az európai hatalmakat fegyveres ak- 
czióra kényszeríteni.

A berlini konferenezin. Nem
holmi pipotya diplomata-konferencziá- 
ról van szó, hanem a berlini hölgyek­
ről, kik már a múlt hónapokban tar­
tott első kongressusuk által is kivív­
ták ha nem is az „egri“, de legalább 
a „btrlini“ nevet. Hires nők a ber­
lini nők. Múlt csütörtökön volt a Iloff- 
mann-féle nagy tánezteremben. Esti 
8 órára volt kitűzve, de már 6 óra 
után annyian vol tak, hogy nem le­
hetett mozogni. Sokan voltak a fér- 
íiak is, kikkel most is került egy kis 
összekoczczanásra a dolog. Az első 
erélyes föllépés a inul tkorij, ülésen is 
jelentékenyen szerepelt termetes szap- 
panfőzonétől származott. Két vaskos 
barátnője vállára emeltetve magát, 
harsányan kiáltott:

„Uraim! férfiak! önök megint 
betolakodtak Elvtársnőim nevében 
udvariasan fölszólítom önöket, hogy 
takiiradjanak ki.“

A férfiak soraiból gúnyos neve­
tés hallik, mi meglehetős ingerültség­
be hozza a szónoknőt.

„Mit? önök még nevetnek? Eo 
ez már szemtelenség! Követelem, 
hogy pakoljanak ki ismét! Igen, én 
követelem, mi követeljük!“

„Lizi, ne komiszkodjál!“ mond­
ja szerényen a szónoknőnek szintén 
jelen volt férje.

„Még te is mersz beszélni, te 
fayysyi*f|'jd? No megállj! menjünk 
csak haza !

A szapanfőző megjuhászodva 
hallgat el. Most egy túlipánképü 
greiszlerné kér csendet. Indítványoz­
za, hogy engedtessék meg a férfiak­
nak a bennmaradás, legalább tájé­
kozni tudják magukat.

„Éljen a madám!“ — erditja 
elismerőleg a férfisereg. A termetes 
szappanfőzőné igy legyőzetvén, meg- 
szégyeniilten száll le barátnői vállai- 
ról, rendes földszinti álláspontjára, 
vésztjősiő tekintetet vetve azon hely 
fele, hol közbeszólása miatt élénk lel 
kifundálást érző férje szorong.

„Lássunk munkához!“ sikolta- 
nak az egybegyült dámák.

„Ki legyen az elnöknő?
„Mádám Krebsz ! Éljen madám 

Krebsz! “
Madám Krebsz, (ugyanaz, ki a 

múltkor elvesztette struinfpándliját) 
ugyan el volt erre készülve, dz azért 
ékes ssónokbitban mondja el, meny­
nyire meg van lepetve e „neu várt 
bizalom“ által.

Kiáltások a népből: „Térjünk 
napirendre. “

Madám Krebsz: „Igazuk van, 
hölgyeim, térjünk napirendre! Én 
mindenekelőtt egy indítványt akarok 
előterjeszteni. (Halljuk!) JL vén le­

ányok száma napról napra szaporo­
dik. (Nyugtalanság több ponton.) 
Ennek nem c leányok, hanem a fér­
fiak az okai. (ügy van. Jól beszél. 
Madám Krehsznek igaza van.) En 
tudom a módját, hogy a leányok szá­
ma kevesbedjék. (Halljuk ! Lelkese­
dés.) Sőt nem hazudok, ha azt mon­
dom, hogy nem is marad egy vén 
leány sem. (Fokozott lelkesiíltség.) 
Ez pedig akként volna lehetséges, 
hogy (Halljuk!) leányaink ne várják 
be, inig őket kéri meg valaki, (hát?) 
hanem kérjék meg ők, a kit szeret­
nek! (Borzasztó lelkesiíltség.) Ha pe­
dig valami férfi kérőjének kosorat 
adna, az a férfi sohase kapjon fele­
séget! (Viharos helyeslés.) Tehát el­
fogadják-e hölgyeim általánosságban 
indítványomat ?“

(Elfogadjuk! Nagyon elfogadjuk!) 
„Akkor hát még e hónapban uj 

gyűlést hívok össze, hol a dolgot vég­
leg megállapítjuk. Most pedig a gyű­
lést bezárom. Haza kell sietnem, hol­
nap nagy mosás.“

A konferenczia: „Éljen madám 
Krebsz“ kiáltások közt oszlott el. 
Nagy érdekkel várjuk a „végleges 
megállapodást“, melynek olyanforma 
következései is lehetnek, hogy egy­
szer majd csak ide mi hozzánk is 
betoppan valami szép „férjkérő,“ I 
esedezve gyenge kacsonkért.

Az aranyosszéki birtokossági 
vagyon ügyében.

(folytatás.)

Tény az is, hogy olyan előzmé­
nyek után Aranyosszék marchális gyü- 

I lése 1801 Julius 31-én annak jköny- 
! ve 22 folyó száma alat mind kétjá- 
j rás akaratával abban egyezett meg, 

hogy a széknek minden közönséges 
erdei, mezei sat azok között kiket 
illet törvényes osztály alá menjenek, 
és ennek végre hajtására egy trina- 
tionalis osztoztató széket kért.

Tény hogy ennek következtében 
felperessé válván az akkor úgy nézett 
alsó-processus (járás), ez 1806 sept. 
5-en kelt kereset levelében felsorol­
ván hogy azon közös erdők mezők 
sat, a mik osztály tárgyai; s erre 
feleletében a felső járás vagy proces­
sus is azt mondván, hogy magának 
tulajdonosságot azokban nem is vin- 
dicalhaU (csak még a széki és me­
gye predium is vétessék be) a trina- 
tionalis comissio 1 806 sept. 29. 30. 
tartott gyűléséből ki mondondotta 
azon ítéletet: „anemes széknek min­
den közönséges erdei, szék közönsé­
gét illető mezei sat sat, azok között 
kiket illet törvényesen osztassanak 
fel, — ezen Ítélet ellen nóvum me­
nedékével áltak a felek, mit az osz­
toztató szék nem adott meg ugyan, 
de a kir. fő kormányszék 3366 1806 
szám alatt nov. 14-én megadott.

Tény hogy 1807 Sept. 21-én a 
szék marchalissa — költség kímé­
lés tekintetéből — bizottságot kül­
dött ki a békés osztály terv elkészí­
tése végett, de eredményre nem jut­
ván 1831-ben 4399 sz. alatt a kir. 
főkor, szék, az adig elhalt triuatio- 
nalis oszt. szók elnöke helyet Czirják 
Dénes alsó-fejér megye főispánját ne­
vezvén ki — rendeli a nóvum mel­
lett álló pert végre hajtani.

Tény továbbá, hogy 184-, . ... 
comber 14-én tartott mnrchnlisből 
felterjesztett kérésre 1844 Január 
23-ról 341 kir. fő kormánvszéki sz. 
alatt uj osztoztató bizottmány nevez- 
tot vén ki annak óján Itatott az osztályt 
végre hajtani.

Tehát az ügy nem krisztus szü­
letése előtti, hanem kissé orébb esik 
s igy áll az aranyosszéki osztatlan 
közös vagyon felosztása feletti ügy
1844-ig felsőbb hatósági közvitetés 
mellett.

r elsőbb hatósági közben járás 
mellett hogy történt volna több arról 
nincsem tudomásom, hanem egyes ren­
dezési tényeivel lejött 1875-ig Krisz­
tus születése után.

Van azonban egy körülmény, 
mit az igazság és történetnek Ilii elő­
adása érdekében elkeli mondanom, 
nem az osztatlan közös vagyonnak 
nagyobb részét propria jure et auc- 
torkate kereken tartó községek, az 
azokhozi tulajdon jog- megszerzését 
arra alapítják ; s az az, hogy egy 
1848-ki Junius havában tartatott 
marchalis gyűlés utolsó napján ki 
mondatott, hogy az osztatlan közös 
vagyon, azokat addig ideiglenes ha­
szon élvezett községeknek tulajdona 
legyen.

Ismerkedjünk meg ez esettel 
közelebbről, s lássuk mennyiben bír 
azon határozat az alábbi és tárgyila­
gos kellékekkel. Az említett marcliá- 
lis gyűlésről vezetett jegyző könyvben 
idevonatkozolag ez ál: „az ország 
gyűlési követek tudósításainak és több 
magánosak kéréseinek megvizsgálása 
Váró Mózes, Rácz István, Biró Samu, 
Szabó Samu, Tanka Samu ügyvéd és 
Szar vádi Lajos tol vivő személyekben, 
tehát minden érdekeitek kik birto­
kolták az osztatl tn közös vagyont bi­
zottság küldetik ki; ez a bizottság — 
mely a követi tudósítás és magáno­
sak kérései megvizsgálására volt ki 
tűzve — a gyűlés ululsó napjain, 
mikor mint tudjuk csak a helybeliek 
tehát érdekeltek voltak jelen — in- 
ditványoza az e-iig ideiglenes hasz­
nált helyeknek a használok kozibeni 
megörökítését s erre ki is mondatott 
az ugyanazon bizottság által.

(Folyt, köv.)

Hírek.

— Ferencz Károly <") fensége em­
lékének tiszteletére hétfőn a piaczi plé­
bánia templomban gyász,isteni tisztelet 
volt, melyen minden helyit székelő hi­
vatal testületileg reszt vett.

— Szigetin Sándor polgármester 
urat neve napja alkalmából dalkörünk 
szerenáddal lepte mog a múlt vasárnap. 
K. Nagy Imre tolmácsolva a dalkör jó 
kívánságait, regi elnöke polgármester ur 
melegen köszönte mog.

— A fillér estélyek sorozata rö­
vid idő alatt megkezdődik. Vollen Ödön 
ur sg vés volt az ezzel járó terhes teen­
dőket ismét magára válalni. Vajha mi­
nél előbb rendezhetnénk már egy ily 
estélyt, mely egy lépé-sel elébb tolná 
egyik városi szent, ügyünket.

— A „Depot“ épületeit, azoknak 
kivételével, melyek a megye közönségé­
nek képezik tulajdonát, a k. kincstár a 
városnak átadja, illetőleg eladja. Egy­
szersmind a megye közönségéhez is ké­
relmez a város a tnlajdonáhan lévő 
épületek átbocsálásáért. Mindez egy ha­
talmas lépessel előbb viszi a inogva '»Há­

láshoz, a városi közönség azon ohajját 
hogy Tordára katonaság helyeztessék; 
mert ugyanis a „depót“ laktanyává fog 
átalakíttatni.



— Sznlojmnit pasa eltűnt Kons­
tant i nap o I y it á!, li ol hadit ö I-v é n ysz é k 
clé akarták álituni. Senki se tudja, 
hol lehet. A hit újból felmerült 

hogy a — selyem zsinór vagy a Bospo­
rus feneke mondhatnák meg, hol van 
Szulejman ?

— Kedves ünnepély folyt le
múlt vasárnap városunkban „Sándor“ 
napja alkalmából. Fűzi Sándor, a Tor- 
dai „Dalkör“ jeles karnagyát illette a 
tisztelet, mely neve napján irányában 
oly kifejezéstoljoson nyilvánult. A Dal­
kör már délben testületileg üdvözölte, 
iiely alkalommal alispán Miksa Elek ő 

rnltga az egylet elnöke egy szép üteny 
pálczát ny ujtott át az egylet nevében 
mint ennek ajándékát. Estve a Dalkör 
testületileg hívta meg az általa karna­
gya tiszteletére a „Koroná-“ban rende­
zett estélyre. — Mintegy 70 személy 
vett részt e jól rendezet banquet ten. 
Jo bor, és különösen Ízletes ételek és 
gondos szolgálat az estély sikerét nagy­
ban mozdították elő. Tuaszt volt annyi 
a hány ember. Először lett Fiizi Sán­
dor ftiiköszöntvc, utánna az egylet el­
nöke Miksa Elek jelenlévő br. Kemény 
György ö mIgára Miksa elek emelt po­
harat. Dr. Damokos Antal Csekmc Bé­
la és Moldován Gergely urak; a jelen­
lévő Sziget hi Sándor polgármester, K. 
Nagy Imre, Albert János, .Kállai Sán­
dor Veres Denes, Velios Ödön, Csegezi 
Mihály, Haimenlioinn és Abc bírák s 
minden jelenlévő tag részesült e gy-két 
toásziban. Az emlékezetes időtöltésnek 
csak reggel felé volt vége.

— Torda város képviselő testü­
leté ma délután 2 érakor nagyérdekű 
közgyűlést tart, melynek tárgyai: A 
közigazgatási bizottság rendelete a szesz- 
behozatali dij kezelésén ele haszonbérben 
dósa tárgyában. Elöleges intézkedések a 
város javai és jogainak 1879 január 1- 
jén túl leendő haszonbérbeadására néz­
ve. A le pénzügy igazgatóság értesítése 
arról, hogy a kir. kincstár a városnak a 
„depót“ épületeit eladja. Bizottmány ki­
küldése a szabály re a del étek módosításá­
ra. A tanács részére felhatalmazás adása 
a perek megindítására. Előterjesztés az 
utczák betasitusára, vonatkozólag. Az 
izraeliták kérése az idei aprít 24 ki or­
szágos vásárnak Május 1-jére leendő át­
helyezéséért. Végül magán kérvények.

— Csodaszftlött.— A napokban a 
„liármos“ fogadónál egy izraelita nőj fi­
ne mü magzatot szült, mely a maganomé- 
ben páratlan; a mellett — hogy a törzs
— mell — és végtagok — a legteljeseb­
ben kivannak fejlődve, a fej teljesen hi­
ányzik; az alsó állkapocsnak nyomai 
még kivehetők, s a nyelv, — de a száj­
padlás orr — homlok — szemek agész- 
fzen hiányzanak. — A ritka természeti 
eltérés — az orvosok véleménye szerént
— ily alakban még nem ósz lel te tett s 
e hogy a tudományos világ előtt ismer­
ve legyen •— a Kolozsvári egyetem je­
les tanára — Generzicli urnák külde­
tett hé ! —

— Miben halt meg Cserkaszki 
hevexeg ? Orosz lapok azt Írják, hogy 
liagymáznak lett hirtelen áldozata a hir- 
hedt kancsuka hős, Lengyelhon civili- 
satora, — olasz lapok meg mérgezésé­
ről ludnak egyet mást. Fgy konstanti­
nápolyi levelező a hirtelen halál okául 
azt adja hogy a herczeg egy lakomán 

íz darab osztrigát evett s attól csö- 
mö11 kupva költözött el.

Török menekülők Debrc- 
ezenben. A „Debr. Ellenőr“ írja: A 
dehroczetwok török rokonszunvének hire 
az oroszok által földült Plevnáig elha­
tott s onnan egy török kereskedő és 
annak sógornője látogattak el Debre- 
czeube. Előbb Konstantinápoly ha men­
tek honnan egy egész hónap éta vol­
tak útban. A magyarok jószivségérdl 
vendégszeretetéről, mit hazánkban ut- I 
közben tapasztallak, igen sokat beszél- j 
nek. Debreczenben egyik külvárosi j 
tizáliólielyen húzták meg magukat. A |

férfi neve Mouss Ilia, kereskedő vol t 
Plevnábau s igen jó módnak örvendet. 
A pusztító háború azonban minden va­
gyonától megfosztotta. Derék kitermett 
férfi, sötétbarna arczszinnel. Haja itt-ott 
őszülni kezd de fiatal, tűzben csillogó 
szemei még ma is ifjúnak tüntetik 
ele. A no sógornő je Óraműi Le a, fér­
je Smyrnában góbin kötő volt. Arcza 
cgyrésze fehér kendövéi van török- 
modta eltakarva, sötét fekete szemei 
f?yuj!ó hatását a fehér lepel föltű­
nően criieli. Tolmácsul ogy debreczeni 
no: Bihari Teréz van mellettük ki más­
tól ev előtt jött haza. Törökországból, 
hol hét évig lakott s b. Maldényi gyógy­
szerész családjával ment ki. A török 
nyelvet teljes folyékonysággal beszéli. 
A rendőrség 48 órai engedélyt adott a 
szegény menekülőknek könyöradomá- 
nyok gyűjtésére, de továbbra is itt tart­
ja őket a dobreczeniek vendégszeretete. 
Ügyüket Dobreczenben leginkább gróf 
Vnv Dániel karolta föl.

— Az erdélyi románok hangulata, 
a „Pester Lloyd“ értesülése szerint, az 
ujabbi események folytán egészen meg­
változott. Oroszországnak Románia ellen 
való magatartása, az erdélyi románokat 
kijózanította. Mig a múlt évben, minden 
orosz győzelmet zenével és vendégséggel 
ünnepeltek meg, ilyenekre most már nem 
is gondolnak. Még a túl vérmesek is ha­
raggal és gyűlölettel szólnak az oroszról 
s a Magyar államhoz való ragaszkodás 
újólag gyökeret ikezd verni.

CSARNOK
Miért nem felejtem el a gazd- 

asszony-Mlt!
— Beszély. —

Irta: II. Dózsa Géza.
(Folytatás.)

El szédült szegény úgy esett karom­
ra s a mint eszmélete helyre jött — 
megrázkodott látásomon s németül meg 
köszönte elváltoztatott hanga! udvarias 
kötelességemet. Már távozni készült e 
helyről én éppen e perez ben kívántam 
szol In i a bájos hölgyhöz, de késön — 
már elhaladt . . Nehány piczinyke lépés 
után csakhamar vissza fordult s megál­
lóit. Én látásán majdnem bálványá vál­
toztam át. A legszebb bevezetést tartotta 
hozzám s eiöbbi hangon igy folytatta:

— Uram! ön nagy szívességre köte­
lezett le engeinet. Eltekintve ettül, ön 
nekem nagyon tetszik.

A csoda igéző szemei megtagadták 
e pillanatban a szót tőlem. A szokott 
„te“ megszólításnak elhagyásából észre­
vettem, hegy fele sem tréfa, a mit a 
szép hölgy beszél s nem maszk-hambug- 
gal álok szemben itt mereven.

Nagysád, kegyed rendkívül boldog­
gá tett, az emlékezetes éj legboldogabb 
órája ez! Sohasem felejtem el a gazd- 
asszony-bált! . . .

Uram! szolt a fehér domino, no ért­
sen tréfára, mert legkevésbé is óhajtók 
hízelegni, ezt önnel szemben nem is ten­
ném. Azonban, ha nem sérteném meg, 
minthogy ön annyira lekötelezett egy 
szívességgel terhelném.

Bármit parancsoljon Nagysád!
— Uram! ön úgy beszél mintha 

kételkednék, hogy az ál-arcz alatt önre 
nézve egy soha nem látott, nem ismert 
hölgy, egy idegen nő rejlik.

— Nagysád a szépek logszcbbikeért 
képes a fiatal felhevülni a láng egyszer­
re fellobbanni, hogy örökre ki aludjék.

— Uram ön úgy beszél, mintha 
csakugyan ismerne pedig nagyon kétlem, 
szépségemet h igy je soli a nem látta, mint 
meggyőzve van rolla; — nem bá­
nom uram csakhogy megnő bánja lelke­
sedése, ezt örömmel veszem mely bizo. 
nyára „nőtlenséget“ feltételez minél fog­
va bizalma feljogosít hogy öntől bármit 
ke rhessek.

— Nő — nő nőtlenséget? . . . Nagy j 
sád azt hiszem nem né-nézek úgy ha a |

a ölnék nő — nős? é-én egészen szabad 
vagyok.

— Bátor voltam megtudni öntől el­
ső sorban, hiszen először van szeren­
csém önhöz az életben!

— Mennyire örülök Nagysád. Men­
nyiért nem adom, hogy e perezben nő- 
nőtlen va-vagyok (oh átkozott szó min­
dig dadogtat, megfojtani akar) Áldom 
sorsomat, mely ide vezetett.

— Örülhet Uram! —- szól közbe a 
szép hölgy társnője ki oly vékony han­
gon beszélt, mint a czórnaszál. — Te­
hát nincs kedvessé?

— Esküszöm nagysád.
— Látja mily boldog ön, nincs nő­

je, nincs kedvessé, ön egósszen szabad. 
Üldözi a szerencse — szólott a fekete 
dominos hölgy.

Nőm? kedvesem? — — a — az. . . 
sincs . Boldog vagyok gon dől á magá­
ban Kálmán, hacsak nőm no volna, igen 
de — — van. Furcsa fát um. Négy nap­
pal ezelőtt utazott Mező-Túrra és több 
mint 20 mértföld —kimondani „nincsen“ 
— alama mater. S mily traditióval? . .

— Tempi passati! Mily kedves —• 
nemde uram a „Kisdoctor“ zenéje? ah 
dehogy nem irt ilyet. Engem mindig 
gyönyörködtet — szóllótt a másik hölgy.

— Hagyd kedvesem vévé át a szót 
a fehér dominos hölgy. Ön szabad vall­
ja meg őszintén, igazán Uram!

— Nagysád, legdrágább emlékemre 
vallom, hogy az vagyok.

— Tehát kérésem nem fogja elide­
geníteni ugy-e ha minden habozás nél­
kül kimondom, hogy kísérjen el ben­
nünket O-Budára hol Margit rokonom 
szállva van ... ez leend fáradságának 
első és legszebb chansonja.

Uh? ! . . O-Budára ezt meg kell 
tegyem ily csekély áldozatot először is 
megtagadni egy szerencsétlen férfi gyá­
vaságát feltételezné. O-Budára hogyne- 
mennéí, mint villáin tört ki belőlem a 
legnagyobb lovagias köteles udvarias­
ság.

— Nagysád kegyedért bármit kész­
vagyok megtenni, kísérem egész 
életemen keresztül a sirig stul 
a síron emlékezetem.

(Fotyt. köv.)

KÖZGAZDASÁG.

A trágyázás vagy a földnek 
időnkénti javítása.

(Folytatás.)

Végre az ember trágya. Mint­
hogy az ember minden állatok kö­
zött a legkülönbözőbb, legjobb és 
legszelídebb eledelekkel él, minden 
állati trágyák között ez a legjobb. 
(Ha nem undorodnának tőle árpád fiai. 
Ezt kellene okosan alkalmazásba vé­
tetni. A népes külföld ezen trágya 
anyag által teremti leggazdagabb ve­
téseit, Franczia, Angolországban ki­
tisztítják az árnyékszékeket, s az em­
beri trágyával egész kereskedést űz­
nek, ennek téli raktárokat tartanak 
a kereskedők) Gondolkodni kellene 
ennek módjáról, hogy legalább más- 
nemuekkel szokjanak azt vegyíteni.

4. Mikép lehet a ganaj trágyát 
szaporítani. Minél több marhát tart­
hatunk gazdaságaink körül, igen ter­
mészetes annál több ganaj trágya 
gyűl; de az is bizonyos : minél jobb 
eleségget tartatnak annál több és 
jobb trágya gyűl utánnok.

Innen következik, hogy mind­
azon módok, melyek a gazdaságban 
a takarmány mennyiséget szaporítják 
és lehetővé teszik a számosabb ba­
rom tartást, szaporítják egyszersmind 
a trágya mennyiségét is.

Legelső gondunk legyen tehát a 
takarmány mennyiségei, minden lehető 
és czélirányos utón szaporítani, hogy 
ez által barom tenyésztést földünk­
höz szükséges arányban gyarapitsuk. 
Aránylagos barom tenyésztés nélkül 
csak tengődik a gazdaság vagy ha 
gyarapszik is, mig a földnek természeti 
ereje magvan : de ezen gyarapodás 
mindig a föld megromlásával törté­
nik. Azért ajánlják a szántás alá 
egyátalában alkalmas közlegelők fel­
osztását; mert azokon a mívelés ál­
tal szaporodván az előállított takar­
mány mennyisége, ál falok a barom 
tenyésztés szaporítása is lehetővé lesz. 
Éhez járul hogy igy a marba nyári 
trágyája sem vesz el. Igaz hogy igy 
több fáradsággal, de egyszersmind 
több s bizonyosabb haszonnal jár a 
gazdaság. — A nyári is tálozásnál az 
is szaporítja trágya mennyiséget, hogy 
ilyenkor a jószág leginkább zöld ta­
karmányai tartatván, attól több trá­
gyája is esik. A takarmány^.czélsze- 
rii elkészítése, szetska vágás —• pó­
rolás stb. is mind a barom tenvész- 
tét s egyúttal a trágya gyaraapitá- 
sára szolgálnak.

Ozélszerüleg szaporittatik a ga- 
naj trágya az alom és ganaj lé fel­
használása által. (Mi nállunk a szal­
mát eltüzelik és a ganajt tőzegként 
égetik.)

A ganaj lé és az állatok vize­
lete rendesen csak napon párolog,el. 
Ez alkalommal szeméttel stb. föl fo­
gatván szinte nem magvetendő meny- 
nyiségben szaporítja. a trágyát, sőt 
az udvar söpredék, utcza szemét, kert- 
gyomlálás után került mindenféle gaz, 
szóval miauén a mi csalt rothadásra 
képes, a trágya szaporítására szolgál.

(Folyt, köv.)

Piaczi sírjegyzék.
A tordai vásárra 1878. inárcz. 16. hozott 

tárgyaknak
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1 hectoliter Tiszsa búza 9 frt —
„ Tavasz búza __
„ El egybúza 7 ” 50
„ Rozs 6
„ Árpa . . . 5 » --
„ Zab . . . 2 „ 75
„ Törökbuza 6 „ 50

méter mázsa Széna kötetlen 2 „ 50
méter mázsa Alomszalma „ 36
Tűzi fa köbméter . . . 2 „ 70
1 kilogramm Marhahús . 36

„ Disznélius . 48
„ Túró . . . 56

Bécsi Tőzsde.
1878. 19/3.

Magyar arany-jaradólt .... 88.25
Magyar;,. ...... l kibocsát 118 —
Magyar) J 2 kibocsát. 1 Z0.50
Magyar kol.-vnsut elsőbbség 2 kibocsát- 74.—- 
Magyar állami kötvény 1876. . 66.—
Magyar vasúti kölcsön . . . 98.50
Magyar földtehermenesitési kő tv 78.25 
Temesvári földtehevmente kötv. 77.— 
Erdélyi földtehermente kötv. . 75.— 
Horvát-Slttvan íöldtchennon. kötv. 84.50 
Magyar szőlő válts ág kötv. . . 80.50
Oszt. egységes államadósság papban 61.85 
Oszt. egységes államadósság ezüst botiOő.65 
Oszt. aranyjáradék ..... 73.60
I860, állam sorsjegy .... 110.50
Oszt. nemzeti bankrészvény . 794. —
Oszt. hilolrészvény..................... 228.50
Magyar hitelbank..................... 2)9 50
Ezüst ........ 106.25
Cs. k. arany ........................... 5.62
Napoleondor................................ 9.57
Német bírod mark.......................... 58.80
London.......................................... 119.75

betelés szerkesztő és kiudétulajd. Vol* $#.
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HIRDETÉSEK.

VOICE és MISS
Könyv és Fapirkereskedésében Tordán kaphatók:

Yonalzott és tiszta könyvek; Hivatalok, egyletek magányzok, ügyvédek kereskedők, jegyzők ésmin- 
dennému iparral foglalkozok részére, vászonba vagy papírba kötve dús választékban. Másoló könyvek Keres­
kedők, Irodák sat. részére:

Előfizethetni - illetőleg előjegyeztetni - lehet a kővetkező müvekre:
Kálmán a Szegedi Lelencz vagy Konstantinápoly rózsája 

ezimii nagyhatású regényre TIIIAMERTÓL, mely a 
folyamatban levő keleti háborút öleli fel és ebből 
meríti tárgyát, egyes füzet ára 2»

mely összeg a füzetek átvételekor fizetendő.

OLAJNYOMATÜ JUTALOM KÉPEIT
megtekinthetők e képek valamint megrendelési feltételei is

Vidékre járd ügynökünk szintén
Továbbá kapható.

A Bagatell törvény a 1877. XXII. t. ez. ára .... 40 kr.
Éhez ügyvitel „ .... 40 kr.
A Bagatell törvény ügyvitellel egybekötve „ .... 80 kr.
A Gyámsági és gondnoksági ügyek 1877, XX. t. ez. ára 50 kr.
Éhez ügyrend „ 40 kr.
A gyámsági ügyek ügyrendel egybekötve „ 90 kr.
A Bagatell törvény szerint előirt nyomtatványok, Panaszkönyv, Mu­
tatókönyv, Határidő napló, Idézvény és Jegyzék a pénczbirságokról 
a legjutányosabban szabott árakban.

Vidéki megrendelések gyorsan és ponto­
san eszközöltetnek.

# V CY7 NX7 «V?

Figyelemreméltó
idegbajok- és nehézkórban

szenvedőknek

Legújabban feltalált gyógymód
Számtalan llálairatot

mutathat fel sikeres gyógyításról
Sylvius Boas

Specialista idegbajokban
Értekezhetni reggel 8 órától este 8 óráig 

BERLIN SW.
Friedrichstrasse 22.

Levélbeli megkeresésre is.

kr.

Az Ördög fia czitnü regény füzeteire. ára 25 kr.
Ugyan ezek német nyelven is megrendelhetők.

Továbbá Szulejka vagy a Három Gyöv.gye ezimii regény füzeteire. 25 kr. 
Ugyan e müvek megrendelői rendkívüli 

kedvezmény árakon megrendelhetik azok

is VÁSZONRA SZÉLES ARANYKERETBEN, 

elfogad minden nemű előfizetést és előjegyzést.
118—878 az.

Hirdetmény.
Gorend-Keresztár összes birtokossága, s a község korcsma regálé- 

joga az 1878 év Április 24-ik napjától számítandó 3 egymásután kővet­
kező évre Gerend-Kereszturon a körjegyzői irodában, folyó év april hó 
3-án délelőtti 10 órakor nyilvános árverezés utján kifog adódni, árverez­
ni kívánok felhivatnak 00 frt bánat pénzel ellátva, a fennirt napon és he­
lyen meg jellenni. Kellő bánat pénzel ellátott, s rendesen fel szerelt zárt 
ajánlatok, az árverezés megkezdése előtt elfogadtatnak, az árverezési 
feltételek alolirt hivatalnál, a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

A pzolgnbiróságtól 
Maros-Ludason, 1878 mácitis 7.

Fosztó ezbiró.
3-3

SZÉPSÉG! IFJÚSÁG!
fsUlm.u.Ihatatla rt 

3S3T BÖRSZÉPiTŰ - SZERNEK “gg
lett a hölgyvilág által általánosan elismerve, a hivatalosan 

megvizsgált, kitűnő, ártalmatlan, valódi

AY1SSAHTE

r

(15—90 102)

SYLVIUS BOAS urnák

Berlin Friodrichstrasso 22, I.

az Auxilium orientis feltalálója
2FW* Specialista idegbajokban"^^

Igen tisztelt uram!
Hosszú évek óta ideghantalmakban szenvedői s mintán e ho- 

egség elvisellietUni vált segítséget kerestem a Tiflis odassa és Bécs legb Íre­
sebb orvosainál, kiknek rendelése azonban pillanatnyi eny Hintésnél egye­
bet nem eredményezett.

Ekkor megismerkedtem egy emberrel, ki az előtt az enjenihez ha­
sonló bajban szenvedett s ön által sikerrel, gyógy it látott. E fér/in azt ál­
lította, hogy öncsodákat miivel s valóban helyre állított egészsége a leg­
jobb bizoniték volt. Elhatároztam tehát önhez fordulni s hála az égnek 
ön meggyógyított « vissza adta nekem az életet. Örömömet nem bírom e 
felett, kifejezni. Fogadja e 300 rubelt mint hálám egy kis jelét. Legyen 
azonban meggyőződve hogy hazámba vissza térve első dolgom leend elis­
merésemet még jobb kifejezhetni.

Abamelik Joen herczeg.
Tifiisböl a fekete tenger mellett

ti «i ja i
tv)
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Ezen világhírű börtisztitó-szer valamennyi szé- 
pi tő-szer között leg'll I tele sei) b és leghatásosabbnak bi­
zonyul szépiák, napégés, rezesség, sárga foltok, pör- 

j sertések, kiütések, himlőhelyek, sörnör stb. biztos 
eltávolítására.

I _ A RAY 1 SNA A TE az arezszinnek feltűnően szép, halvány rózsa- 
szinü, barsonyszerü fiatal üdcség°t ad, a bőrt és kezeket gyöngéddé 
teszi, a lég behatásától megóvja s gyöngéd bőrt szerez a legkésőbbi 

* öregségié/.

r

RUíliipOSten kapható valódi minőségben
Ry«>K>

TÖKÖK JÓZSEF
sznrász urnái, királv-utrr.a 7 nz ,

Kolozsvárit VALETINI ADOLF ur gyógy* zertárálinn.
Tornán i'RAJÁNOMTS EDE ur gyóg ----------;—--------------------------  '^szertárában

agy eredeti üvegtok ára 2 í. 50 kr. Kis eredeti üvegtok ára 1 f. 50kr,

SCHWARZ II E NRIK
Budapest, Mária Valoria-uteza 9 rz. í.

Nyomatott Vole Bálintnál Tvnláa,

—
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